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zákon č. 374/2015 Sb., o ozdravných postupech a řešení krize na

finančním trhu, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony



 



Pozměňovací a jiné návrhy  

k vládnímu návrhu zákona, kterým se mění zákon č. 374/2015 Sb., o ozdravných postupech 

a řešení krize na finančním trhu, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 

 

(tisk 904) 

 

Návrh na zamítnutí návrhu zákona nebyl podán. 
 

 

 

Pozměňovací návrhy přednesené v podrobné rozpravě ve druhém čtení  

dne 5. května 2021 

 

 
A.      Poslanec Jan Skopeček – SD 7610 

 

  

Část první - návrh zákona, kterým se mění zákon č. 374/2015 Sb., o ozdravných postupech 

a řešení krize na finančním trhu, ve znění pozdějších předpisů, se mění takto: 

   

1. Novelizační bod 17 se zrušuje. 

Následující novelizační body se přečíslují. 

2. Za dosavadní novelizační bod 22 se vkládají nové novelizační body x) a y), které znějí: 

„x) V § 18 odst. 5 se číslo „3“ nahrazuje číslem „4“. 

y) V § 18 odst. 6 se číslo „4“ nahrazuje číslem „5“.“.  

 

Následující novelizační body se přečíslují. 

3. Dosavadní novelizační bod 65 zní: 

„65. V § 51 odst. 5 se slova „konzultací podle odstavce“ nahrazují slovy „konzultací podle 

§ 50 odst.“.“. 

4. Dosavadní novelizační bod 92 zní: 

„92. V § 73 odst. 1 se za slova „kapitálového nástroje“ vkládají slova „nebo 

vnitroskupinového způsobilého závazku“ a za slova „kapitálový nástroj“ se vkládají slova 

„nebo vnitroskupinový způsobilý závazek“.“. 

 

5. V dosavadním novelizačním bodu 134 v § 127 odst. 6 se za číslo „2“ vkládají slova „nebo 

§ 131b odst. 2“. 
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6. V dosavadním novelizačním bodu 134 v § 127c odst. 2 se na začátek bodu c) vkládá slovo 

„jiná“ a slova „která podřízený způsobilý závazek nabyla od osoby uvedené v písmeni a) nebo 

b),“ se zrušují. 

7. V dosavadním novelizačním bodu 134 v § 127c odst. 6 se za slovo „které“ vkládá slovo „mu“. 

8. V dosavadním novelizačním bodu 134 v § 128b odst. 2 se slovo „povinnosti“ nahrazuje slovy 

„požadavku na podřízenost“ a za slova „odstavce 1“ se vkládají slova „vyjádřeného podle 

§ 127a odst. 1 písm. b)“. 

9. V dosavadním novelizačním bodu 134 v § 128c odst. 1 se středník nahrazuje tečkou, část věty 

za středníkem se zrušuje, za slovo „Ustanovení“ se vkládají slova „§ 128b odst. 2 a“ a slovo 

„použije“ se nahrazuje slovem „použijí“. 

10. V dosavadním novelizačním bodu 134 v § 128c odst. 5 se za číslo „4“ vkládají slova 

„vyjádřené podle § 127a odst. 1 písm. b)“. 

11. V dosavadním novelizačním bodu 134 v § 131b se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, 

který zní: 

„(2) Česká národní banka může ovládané osobě povolit, aby vnitřní minimální požadavek 

plnila zcela nebo zčásti prostřednictvím závazku k plnění ovládající osoby, pokud 

a) ovládaná osoba a ovládající osoba mají sídlo na území České republiky a patří do stejné 

skupiny podléhající řešení krize, 

b) ovládající osoba udržuje kapitál a odepisovatelné závazky na konsolidovaném základě 

alespoň ve výši vnitřního minimálního požadavku, 

c) závazek k plnění je poskytnut alespoň ve výši odpovídající části vnitřního minimálního 

požadavku, který nahrazuje,  

d) právo ovládané osoby na plnění a povinnost ovládající osoby plnit vznikne v okamžiku, kdy 

ovládaná osoba není schopna hradit své splatné dluhy nebo kdy splňuje podmínky pro uplatnění 

odpisu a konverze kapitálových nástrojů a vnitroskupinových způsobilých závazků, podle toho, 

která událost nastane dříve, 

e) alespoň do výše 50 % je závazek k plnění zajištěn finančním zajištěním, 

f) finanční kolaterál plní požadavky podle čl. 197 nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) č. 575/2013 a je po přiměřeně konzervativní srážce dostatečný k zajištění části závazku 

podle písmene e), 

g) finanční kolaterál není zatížen právy třetích stran, zejména není použit k zajištění jiných 

závazků k plnění,  

h) sjednaná doba trvání finančního zajištění, jakož i splatnost předmětu finančního zajištění 

splňuje podmínky podle čl. 72c odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

č. 575/2013 a 
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i) neexistují žádné právní, regulatorní ani provozní překážky, které by ovládané osobě bránily 

uspokojit se z finančního kolaterálu, včetně situací, kdy by bylo vůči ovládající osobě přijato 

opatření k řešení krize nebo uplatněn odpis a konverze kapitálových nástrojů 

a vnitroskupinových způsobilých závazků.“ 

Dosavadní odstavec 2 se označuje jako odstavec 3. 

12. V dosavadním novelizačním bodu 134 v § 131b odst. 3 se za slovo „krize“ vkládají slova 

„ , ovládající osoba“ a za slova „odstavce 1 písm. i)“ se vkládají slova „nebo odst. 2 písm. i),“. 

 

Část druhá, čl. III - změna zákona o podnikání na kapitálovém trhu  

 

13. Za novelizační bod 1 se vkládá nový novelizační bod x), který zní: 

„x) V § 83 písm. d) a e) se text „m“ nahrazuje textem „n“.“. 

Následující novelizační body se přečíslují. 

 

14. Za část třetí se vkládá nová část čtvrtá, která včetně nadpisu zní: 

ČÁST ČTVRTÁ 

Změna insolvenčního zákona  

Čl. V 

V zákoně č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení, ve znění zákona č. 307/2018 

Sb., se za § 374b vkládá nový § 374c, který včetně nadpisu zní 

„§ 374c 

Pohledávky z odepisovatelných kapitálových nástrojů 

Pohledávky z odepisovatelných kapitálových nástrojů podle § 2 odst. 2 písm. l) zákona 

upravujícího ozdravné postupy a řešení krize na finančním trhu jsou uspokojovány po ostatních 

podřízených pohledávkách.“. 

Dosavadní část čtvrtá se označuje jako část pátá a dosavadní čl. V se označuje jako čl. VI. 
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Část pátá – účinnost, se mění takto: 

15. V čl. VI se slova „dnem 28. prosince 2020“ nahrazují slovy „prvním dnem po dni jeho 

vyhlášení“ a číslo „131“ se nahrazuje číslem „134“. 

 

 
 

 

V Praze 5. května 2021 

 

 

 

Ing. et Ing. Jan Skopeček, v. r. 

zpravodaj garančního rozpočtového výboru 


